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This year LT’s Grammar Highlights differs from those in the past, in that it includes
an explanatory note which outlines the decision-making process that results in what
grammars or grammar sketches are included in this section of the journal. It also
serves as a brief explanation about the general information that is included for each
language. I inherited the Grammar Highlights section from LT’s previous book
review editor, Tatiana Nikitina, and I thank her for passing on her knowledge of how
to prepare each year’s Grammar Highlights. Certain steps in the process outlined
below follow from her instructions; other steps and inclusion criteria were adopted
after I came on as grammar review editor for the journal in 2022.

Each Grammar Highlights is organized by macro-areas (see Hammarstrom and
Donohue 2014) and these macro-areas are listed alphabetically. Within each macro-
area heading, there are one or more entries with grammars or grammar sketches
published in the previous year, all organized alphabetically by the first letter of the
title. For each entry, additional information for the language described in the
grammar or grammar sketch is provided. This includes: Glottocode, ISO code, vitality
status, and genetic affiliation. Three steps of the writing/preparation process for each
Grammar Highlights require some clarification.

The initial step concerns finding information about new grammars or grammar
sketches. This process has been done in one of two ways in the past: (1) by going to the
websites for different linguistics publishers and checking their recent publications
and (2) by using Glottolog (Hammarstrém et al. 2023). I initiated the latter approach in
2022 and it is what I follow now. This includes doing a search of the Glottolog
References, filtering by year to capture all the publications that appeared in the
relevant year (for this year’s Highlights, the filtering was done for 2022) and then
filtering those by choosing “grammar” and “grammar_sketch” under the Doctype
field in Glottolog. This has one main advantage over the first approach in that it
captures publications by minor publishers or non-linguistics publishers (such as the
sketch of Cuoi published by the University of Hawai’i Press included in this year’s
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Grammar Highlights) without it being a time-consuming task that relies on the
knowledge of a single person (in this case, the grammar review editor) about what
publishers should be searched. This said, the first year this method was trialed (2021),
the lists from both methods were remarkably similar.

Once this initial list is compiled, each reference is further carefully considered
before it is included in the Highlights. The process to determine inclusion follows a
few simple criteria:

1. Is it a grammar or grammar sketch? Glottolog largely relies on software that
scrapes the Internet for new publications and tags them for language and docu-
ment type. This process is not done by a human and as such, it is prone to errors.
For instance, in this year’s list, there were several publications marked as
“grammar” or “grammar_sketch” that were neither.

2. Is it a published grammar or grammar sketch? Determining the publication
status of a particular reference ensures that the grammar or grammar sketch
has undergone some form of peer review. This of course has a clear disadvan-
tage: no dissertation/thesis grammars or grammar sketches are included in the
Grammar Highlights. However, given the imbalance concerning which uni-
versities have online repositories or an online presence that would allow their
students’ dissertations/theses to be captured by the Glottolog software in the
first place (mostly those in the Global North), this strategy creates a more level
playing field. This criterion also filters out self-published books or manuscripts
in repositories such as Open Science Framework which have not undergone
peer review.

3. Is the grammar or grammar sketch comprehensive enough to be informative/
useable for typologists? This is a rather subjective question but one that can bhe
answered based on the topics covered (some phonology and some morphosyntax
at a minimum) and the length of the sketch. A minimum length of 100 pages has
been set as the threshold for inclusion, and while this number is somewhat
arbitrary, it filters out shorter sketches that, while excellent, might not constitute
a reference work that can be relied upon to answer a particular typological
research question. In 2022, for instance, the edited volume An introduction to the
Japonic languages (Shimoji 2022) included short sketches for ten Japonic varieties
and The Oxford guide to the Uralic languages (Bakrd-Nagy et al. 2022) included 32
sketches. In neither case were these sketches included in the present Grammar
Highlights. Similarly, sketches that are less than 100 pages and appear as part of a
larger volume are not included (for instance, Boerger’s 2022 71-page sketch of
Natqgu which serves as an introduction to her text collection; or the 78-page
sketch of Kanashi by Saxena et al. 2022).
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The second and third steps that bear clarification both concern the information
included for each language. As mentioned above, for each entry, the Glottocode, ISO
code, vitality status and genetic affiliation for the language are listed after the
bibliographic information. This information comes primarily from Glottolog. The
Glottocode and ISO code are included in order to help disambiguate which language a
particular reference concerns, since a given language may be known by various
names in the literature or may share a name with other languages. A concrete
example can be found in this year’s Grammar Highlights: Saxena’s sketch of Kinnauri
Pahari (Glottocode: hari1246, ISO 639-3: kjo) concerns a language that shares its name
with two other languages, namely Kinnauri (Glottocode: kinn1249, ISO 639-3: kfk) and
Pahari Potwari (Glottocode: pahal251, ISO 639-3: phr). The genetic affiliation also
follows Glottolog, which clearly indicates where the information came from by citing
a reference under “Comments on subclassification” for each language or language
variety.

Glottolog also includes information on vitality status by providing what they call an
Agglomerated Endangerment Status (AES) which is derived from three major endan-
germent databases as explained in Hammarstrom et al. (2018: 366-369) and which has
the advantage of having more complete coverage than any one single database by itself.
The labels used by Glottolog are: not endangered, threatened, shifting, moribund, nearly
extinct and extinct. These follow an earlier approach of using metaphorical labels
associated with species endangerment, the last three of which can be distressing to
speakers and communities (see discussion in Grenoble 2011: 41). Given the potential,
perceived and real impacts of such negative terms—clearly articulated by Hill (2002),
Leonard (2008, 2023) and Davis (2017)—starting with this Grammar Highlights (2022), an
additional step has been taken to check the vitality status of any language labeled on
Glottolog as “moribund”, “nearly extinct” or “extinct” on the Endangered Languages
Catalogue (ELCat). I use the ELCat labels “severely endangered”, “critically endangered”,
“dormant”, and “reawakening” instead. This second set of labels avoids the death- and
extinction-related metaphorical labels mentioned above. It also captures more fine-
grained distinctions, separating languages that have ceased to be spoken but are being
reintroduced into their communities (reawakening) and languages that are not currently
spoken or being reintroduced but for which a heritage community exists and can
therefore be potentially reintroduced (dormant) from languages that have ceased to be
used in a more permanent way (e.g., Etruscan).!

1 An alternative would be to use the new UNESCO World Atlas of Languages (https://en.wal.unesco.
org/) but they use the label “not in use” for languages that are categorized as dormant or reawakening
as well as for languages such as Etruscan or Latin, which amounts to lumping them all together under
the category “extinct” used by Glottolog.
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Africa

A grammar of Fwe, by Hilde Gunnink. African Language Grammars and Dictio-
naries, 6. Language Science Press, 2022. 548 pp.

Glottocode: fwee1238, ISO 639-3: fwe, status: not endangered. Atlantic-Congo > Volta-
Congo > Bantoid > Southern Bantoid > Narrow Bantu > East Bantu > Western
Botatwe.
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Australia

A new grammar of Dyirbal, by R. M. W. Dixon. Oxford University Press, 2022. 496

pp.
Glottocode: dyir1250, ISO 639-3: dbl, status: critically endangered. Pama-Nyungan.

Eurasia

A Cuoi language description and extensive glossary, by Hitu Hoanh Nguyén, Thi
Ngoc Anh Bui and Ngoc Tué Hoang. JSEALS Special Publication, 10. University of
Hawaii Press, 2022. 122 pp.

Glottocode:  thoo1240, ISO  639-3: tou, status: not endangered.
Austroasiatic > Vietic > Cuoi.

A grammar of Dangaura Tharu, by Krishna Prasad Paudyal. LINCOM Studies in
Indo-European Linguistics, 56. LINCOM, 2022. 436 pp.

Glottocode: dang1260, ISO 639-3: thl, status: not endangered. Indo-Euro-
pean > Indo-Iranian > Middle-Modern Indo-Aryan > Midlands Indo-
Aryan > Shaurasenic > Thauric.

A grammar of Dolgan: A Northern Siberian Turkic language of the Taimyr
Peninsula, by Chris Lasse Dabritz. Grammars and Sketches of the World’s
Languages, 18. Brill, 2022. xix + 552 pp.

Glottocode: dolg1241, ISO 639-3: dlg, status: shifting. Turkic > Common Turkic > North
Siberian Turkic.

A grammar of Koyee, by Tara Mani Rai. LINCOM Studies in Asian Linguistics, 97.
LINCOM, 2022. 298 pp.

Glottocode:  koii1238, ISO  639-3: kkt, status: shifting. Sino-Ti-
betan > Himalayish > Kiranti > Western Kiranti > Upper Dudhkosi.

A grammar of Lhowa, by Dan Raj Regmi, Ambika Regmi and Jamyang Gelek
Gurung. LINCOM Studies in Asian Linguistics, 98. LINCOM, 2022. 224 pp.

Glottocode: lowa1242, ISO 639-3: loy, status: shifting. Sino-Tibetan > Bodic > Central
Tibetan > South-Western Tibetic > Mustangic.

A linguistic sketch of Kinnauri, by Anju Saxena in The linguistic landscape of the
Indian Himalayas (Chapter 2). Brill’s Studies in South and Southwest Asian
Languages, 44. Brill, 2022. 148 pp.

Glottocode: kinn1249, ISO 639-3: kfk, status: shifting. Sino-Tibetan > Bodic > Western
Himalayish > Western West Himalayish > Kinnauric.
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A linguistic sketch of Navakat, by Anju Saxena in The linguistic landscape of the
Indian Himalayas (Chapter 3). Brill’s Studies in South and Southwest Asian
Languages, 44. Brill, 2022. 102 pp.

Glottocode:  bhot1235, ISO 639-3: nes, status: threatened. Sino-Ti-
betan > Bodic > Bodish > Early Old Tibetan > Middle Old Tibetan > Late Old
Tibetan > Lahauli-Spiti.

A Linguistic Sketch of Kinnauri Paharti, by Anju Saxena in The linguistic landscape
of the Indian Himalayas (Chapter 4). Brill’s Studies in South and Southwest Asian
Languages, 44. Brill, 2022. 103 pp.

Glottocode: hari1246, ISO 639-3: Kjo, status: not endangered. Indo-Euro-
pean > Classical Indo-European > Indo-Aryan > Middle-Modern Indo-
Aryan > Eastern Dardic > Himachali > Nuclear Himachali.

Areference grammar of Caijia: An unclassified language of Guizhou, China, by
Shanshan Lii. Sinitic Languages of China, 8. Mouton, 2022. xxviii + 601 pp.
Glottocode: caij1234, ISO 639-3: none, status: shifting. Sino-Tibetan > Macro-Bai > Ta-

Li.

Grammar of Khuzestani Arabic: A spoken variety of South-West Iran, by Bet-
tina Leitner. Studies in Semitic Languages and Linguistics, 108. Brill, 2022. xiv +
382 pp.

Glottocode: meso01252, ISO 639-3: acm, status: not endangered. Afro-
Asiatic > Semitic > West Semitic > Arabic > Gilit Mesopotamian Arabic.

Kiranti-Kéits grammar, texts and lexicon, by Lal B. Rapacha. LINCOM Studies in
Asian Linguistics, 96. LINCOM, 2022. 468 pp.

Glottocode:  sunwl1242, ISO  639-3: suz, status: shifting.  Sino-Ti-
betan > Himalayish > Mahakiranti > Kiranti > Western Kiranti > Northwestern
Kiranti.

Konkani, by Ramesh Vaman Dhongde. 2022. London Oriental and African Languages
Library, 21. John Benjamins, 2022. xxix + 355 pp.

Glottocode: goan1235, ISO 639-3: gom, status: not endangered. Indo-European > Indo-
Iranian > Indo-Aryan, Middle-Modern Indo-Aryan > Continental Indo-
Aryan > Indo-Aryan Southern Zone > Marathic.

L’occitan du sud-est de la Charente: Grammaire et lexique du parler d’oc des
pays d’Aubeterre-sur-Dronne et de Villebois-Lavalette, by Olivier Dussou-
chaud. L’Harmattan, 2022. 192 pp.

Glottocode: occil239, ISO 639-3: oci, status: not endangered. Indo-Euro-
pean > Italic > Latinic > Romance > Western Romance > Shifted Western
Romance > Southwestern Shifted Romance > Occitanic.

Zhoutun, by Chenlei Zhou. Routledge, 2022. xv + 152 pp.

Glottocode: wutul241, ISO 639-3: wuh, status: shifting. Sino-Tibetan > Sinitic > Northern
Chinese > Mandarinic.
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North America

A grammar of Choguita Raramuri: In collaboration with Luz Elena Leon
Ramirez, Sebastian Fuentes Holguin, Bertha Fuentes Loya and other
Choguita Raramuri language experts, by Gabriela Caballero. Comprehensive
Grammar Library, 5. Language Science Press, 2022. xiv + 672 pp.

Glottocode: cent2131, ISO 639-3: tar, status: threatened. Uto-Aztecan > Southern Uto-
Aztecan > Tarahumara-Guarijio > Tarahumaran.

Yukhiti Koy: A reference grammar of the Atakapa language, by Geoffrey D.
Kimball. University of Nebraska Press, 2022. 318 pp.

Glottocode: atak1252, ISO 639-3: aqp, status: dormant. Isolate.

Papunesia

A grammar of Bunagq, by Antoinette Schapper. Mouton Grammar Library, 86. De
Gruyter Mouton, 2022. xxiv + 597 pp.

Glottocode: bunal278, ISO 639-3: bfn, status: threatened. Timor-Alor-Pantar.

A grammar of Eastern Tawbuid, by Hannah M. Fleming. SIL e-Books, 79. SIL
International, 2022. xii + 182 pp.

Glottocode: east2482, ISO 639-3: bnj, status: threatened. Austronesian > Malayo-
Polynesian > Greater Central Philippine > South Mangyan > Buhid-
Tawbuid > Batangan.

A grammar of Kalamang, by Eline Visser. Comprehensive Grammar Library, 4.
Language Science Press, 2022. Xix + 547 pp.

Glottocode: kara1499, ISO 639-3: kgv, status: severely endangered. West-Bomberai.

A grammar of Modern Baba Malay, by Nala H. Lee. Mouton Grammar Library, 90.
De Gruyter Mouton, 2022. xi + 399 pp.

Glottocode: babal267, ISO 639-3: mbf, status: critically endangered. Austrone-
sian > Malayo-Polynesian > Malayo-Sumbawan > North and East Malayo-Sum-
bawan > Malayic > Nuclear Malayic > Vehicular Malayic.

A grammar of Yéli Dnye: The Papuan language of Rossel Island, by Stephen C.
Levinson. Pacific Linguistics, 666. De Gruyter Mouton, 2022. xxx + 587 pp.

Glottocode: yelel1255, ISO 639-3: yle, status: shifting. Isolate.

A sketch grammar of Kopar: A language of New Guinea, by William A. Foley.
Pacific Linguistics, 667. De Gruyter Mouton, 2022. xviii + 248 pp.

Glottocode: kopa1248, ISO 639-3: xop, status: shifting. Lower Sepik-Ramu > Lower
Sepik > Nor.
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South America

A description of Papiamentu: A creole language of the Caribbean area, by
Yolanda Rivera Castillo. Grammars and Sketches of the World’s Languages, 17.
Brill, 2022. xxvi + 258 pp.

Glottocode: papil253, ISO 639-3: pap, status: not endangered. Indo-European, >
Italic > Latinic > Romance > Italo-Western Romance > Western Romance > Shifted
Western Romance > Southwestern Shifted Romance > Galician Romance > Macro-
Portuguese > Upper Guinea Portuguese.
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